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{11Ship o 30000463 {2¥involce to
MAGNA PT 8.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 ﬁw 7 &
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ég %ﬁ ﬁ}? w? ’@‘:
IT04886850728 ; &
(5isupptier 91018520 {6)Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |free | |nottree | | wagon Shipging ;
Poligone Galarza 1 Fraight far vehicla Del Ivery NOte
ES-48277 Etxebarria fast freight own uehicls (BNa 1 1 4327 8 1
Espana "
Exprist @bmeaipeivery  30.07.2023
Post
{10 our ref {11)¥our order { Date {15)Add, data ordercr (1210ur raf, {13)Ext {14)0ur No :
0106304802 MPL 140010493
Itziar Egia .
{181Shipment Frea(20in.free {21)Packing {22)Marks Weight
ECA {Z23lyrass {24}net
Free carrier | 90920 7.956,600 | 6.304,200
| 25)5hipping address t [26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
127} {281Drawing No. {29)Doscription {30}Quantity 131} | (40iRemarks
{Pos.} Mat.-No / Qrder-No. Unity | Quantity ! Remarks
10 [M0142419N 07142412 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600|EA
TGEEG63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2570317461
E054004 TGEE63048C99/M0O142419 30 |EA
E0B4056 TGEEG3048C99 /M0142419 420 |EA v S
BOJ(‘Q L
EQ54056 TGEEG3048C99 /M(0O142419 150 |EA
Csow3esh | b
— KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: E ¢ 9
Quantita effuttiva:
Tipo Intballaggio:
Quantita Imbalfi: Z‘-D
Confarlyfita™yite schede,d ITba"O ‘@-
Data cfintrollo) l
Firma Zq
{21}Packing = \f
TBA-5Q1494 PALLET 63048 DCT300 20|UN
KUEHMEH-HAGEL s.uL.
Via dei Ciclamini, syic- 7026 Modugno (BA)
2 6 BEN 2023
"Ricevute|con|riserva di
verifica su ggalita e quantita”
namel/Nol42)Remarks (43)Quantity check {44)Check report {45)Consignec {46]invoice check
Date

Country of Qrigin: SPAIN
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To he complated on the Sender’s rosponsakbility

lir sous [a responsabiil
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1 Remitente {nambire, domiciiio, pais} / Sender {name, address, country}
Expéditews (nom, adresse, pays)

NEMAK EURCPE - POLIGONO KAREAGA PABELLON
g - 48270 - MARKINA XEMIN - ESPANA

Este transporia queda someatdo, no obsianie
{oda eldusula contraria, al Canvenie sohre et
Conlrato de Treasporte nternasions! g
tegrcanclas por Carretera (CMR).

CARTA OF PORTE INTERNACIONAL
LEYTRE OFE VOITURE INTERIETIONALE
[NTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce transpart est soumis, nonchslant foute == This camage is subject, nofwitstanding any-

clarsa contraire, & la Coavection relative aw clause fo ths contrary, to the Convention
Contrat de Transpert international de on the Contract for the Intemational Cardage
Marchandise par roule {CMR) of goods by road [CMA)

2 Cansignatario {nombya, domicliio, pafs) / Consignee {name, address, couniry)
Pestinataire (nom, adresse, pays)

FRET SPED.IND.SPA - GORSO EUROPA 1 - 20020 -
LAINATE - ITALIA

16 Porteadar {nombre, domicilio, pals) / Carier {name, address, courntry}
Transporleur {nom, adresse, pays,
Y

GJ16DSD
L

G268 OGISTIC

4

e

3 Lugards entrega de [a mercancia {lugar, pais} / Place of defivery of the goods {place, couniry}
Ligu prévu pour Ia livralson de la marchandise {lisu, pays)

o7
‘PORT@TR@%@&@ e
CUI Rozagysgitpits: | €976 050

FRET SPED.IND.SPA - CORS0 EUROPA 1 - 20020 - LAINATE . N
-{TALIA Novaci,s : Gd 26pS )
7 %ﬁzgg%mmwﬂ T ssnre,caliem {nama, addrasse, ceuntry)
4 ﬁg&ﬁﬁ%ﬁ 8 @?E?HC o T 0c (place, country, date} B} ) e o
S AVA N N AVE 25 18 Resarvas y chservaclones del porteador / Carrier's reservations and chssrvations
CAaMI DE CAMN QUADRES s/ C'ELON A Réserves emﬁse.milons du transporieur _
08203 SABADELL, BAR ' SERAN POR CYENTA DEL REMITENTE LOS DANOS
5 D o5 sifaxas / O avacker < ; QCASIONADOS EN A MERCANCIA TRANSPORTADA POR
i anfbxds, . VICIO, DEFECTO O MAL ACONDICIONADO BE LA CARGA,
MERCANCIA NO PREENFRIADA MAL CONGELADA, MOTIN,
HUELGA O GUERRA Y MULTAS POR EXCESO DE PESO,
Marcas y niimeros Nimero de bultos Ciasa de embalaje 9 Natuialezadera.marcancia 10 No. estadistico 11 Peso brte, Ka. C iz Jclfurqen .’
® Mauecaumens 7 ombredescals | © flogedenialee: Nt of the goda ™" Siaimmber | Grossweitniinkg Votmma i m
20 PAL 7956 19.20
EUROPALETS: (rellenar por ef chafer)
CARGA ..o . ENTREGA e RECUPERA e
Giss Rumber Loter (a0
2 Instrucciones del remitente / Sender's Instructions 1g Estiputaciones particulares / Special agreements
Instuetions de I'expédileur Canvertions perticuiires
A UEH E Sl AL CHOFER NO LE DEJAN CONTROLAR LA
Via def Ci'cfam’-n. " h MERCANCIA A LA HORA DE LA CARGA © 8i ES
L snic. 70{]26 Mad, S-"-’. IMPOSIBLE EL PODERLA CONTROLAR, SAVA
26 “9no (ga) NO SE HARA RESPONSABLE DE LA MISMA.
“B 23 : 20 TS Senrs Corraney Gongnaa
[ E‘_lv i Pracia del fransportes -
Verifien -0 Con\ys Saniegs oo
ﬂﬂa Y qu ' ar Va d" Deductions: -
allta Llqufdfo/ Balance

© Quangiss

uptementos:
upplem, chargés:
Gaslos acceserios:
Other charges:

Forma de pago
14 Prescriplions d'affranchissement
instructions as lo payment for carrlage

Porte pagado / Franco J Cariage paid
Parte debida / Nen france / Cariage forward

Suppler. chargss:
Gaslos
Other charges: +

TOTAL:

21 SABADELL - 24/01/2023 20
Esteblishatiin Z_ﬂ_g/-' J’:ﬁ/{ P L7,

22

SAVA LOGISTIC SL.
CAMIL DE CAN QUADRES S/N, NAVE 25
08203 SABADELL, BARCELONA,
ESPANA 1

:,
.
Qb
i (aNspareur
Signature &nd stamp of the carier

Firma y sello de remitente
Signature et timbye de i'expéditeur
Signature and stamp of the sendsr

Firnfz y selto del

15 Reembolso / Remboursement / Cash on dalivary
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igar- 78 G%\H 023 =
MERCE RICEVUTA CON
ERVA

Finna y ok R
Signatira el umere du destmatalre
Signaturs and starmp of the consignes

EAN. £4JOOO0 T P 1. 0709
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